
+ RGDIX
WWW . RA DIX . SK 

zdravotnicka technika 

IDENTIFIKÁCIA UCHÁDZAČA 

Obchodný název uchádzača: 

Sídlo uchádzača: 

Štatutárny orgán: 

IČO: 

DIČ: 

IČ DPH: 

Bankové spojenie: 

Číslo bankového účtu: 

Kontaktná osoba: 

Telefónne číslo: 

Mobil: 

E- mail:

Časť predmetu zákazky, 

R A D I X spol. s r.o. 

Kremnička 36, 974 05 Banská Bystrica 

Martin Renče, konatef společnosti 

Mgr. Jana Renčová, konatef spoločnosti 

Společnost' zastupujú a za ňu podpisujú konatelia, každý 

samostatne. 

00615803 

2020451653 

SK2020451653 

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 

pobočka zahraničnej banky 

Šancová 1/A, 813 33 Bratislava 

- pobočka Banská Bystrica, Námestie SNP 18,

974 01 Banská Bystrica

IBAN: SK83 1111 0000 0066 2071 8002

SWIFT: UNCRSKBX

Ing. Viliam Košala

+421 48 414 29 02

+421 905 455 796

kosala@radix.sk 

na ktorú uchádzač predkladá ponuku: časť I.: Operačné stoly 

V Banskej Bystrici, dňa 15.08.2019 

AUTORIZOVANY ST,:im, 0151 RIBOTOR I I \ajJ'I\&, 
ZNACIEK ltMLIICIU-...... 

Martin Renčo 
konatef R AD I X spol. s r.o. 

RADIX spol. sr.o., Kremnička 36,974 OS Banská Bystrica, Slovensko 

t I.: +421 48414 29 02, fax: +421 484112623, mobil: +421 908 928 473, e-mail: radix@radix.sk 



+ RGDIX
WWW . RA DIX . SK 

zdravotnícka technika 

KONTAKTNĚ ÚDAJE PRE ELEKTRONICKÚ AUKCIU 

Obchodný název uchádzača: 

Sídlo uchádzača: 

Štatutárny orgán: 

IČO: 

DIČ: 

IČ DPH: 

Zapísaný v: 

R A D I X spol. s r.o. 

Kremnička 36, 974 05 Banská Bystrica 

Martin Renče, konater společnosti 

Mgr. Jana Renčová, konater společnosti 

Společnost' zastupujú a za ňu podpisujú konatelia, každý 

samostatne. 

00615803 

2020451653 

SK2020451653 

Obchodnom registri Okresného súdu v Banskej Bystrici, 

oddiel Sro, vložka č. 156/S 

Kontaktná osoba pre elektronickú aukciu 

Meno a priezvisko: Ing. Viliam Košala 

+421 48 414 29 02

+421 905 455 796

kosala@radix.sk

Telefónne číslo: 

Mobil: 

E- mail:

V Banskej Bystrici, dňa 15.08.2019 

RADIX spol. sr.o., Kremniéka 36, 974 OS Banská Bystrica, Slovensko 

tel.: +42148414 29 02, fax: +42148411 26 23, mobil: +421 908 928 473, e-mail: radix@radix.sk 



Názov predmetu zákazky: 
Zdravotnícka prístrojová technika I. 

<"::asť I.: Operačně stoly 

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia 

Uchádzač uvedie: názov výrobcu /značku / typovi otnačenie / obchodný názov 

oonúkaného produktu 

MERIVAARA/PRACTICO 

Polofka č. 1 - Pojazdný elektrický sttll - chirurgický 
požadovaný počet: 1 ks 

P. č. Požadovaný parameter/funkcia/časť položky 
(pofadovaná špecifikáda platí pre 1 ks) 

IO 

11 

12 

13 

14 

IS 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 
23 

Mobilný elektromechanický operačn'y' stól (bez hydrauliky) s otočnými, elektricky 
vodiVVmi koliPskami 

Pojazdné kolieska otočné 360• s priemerom 

Možnosť manuálneho núdzového odbrzdenia operačného stala aj v prípade 
,,.', ... adku elektricke· eneroie a batérií 
Nabtanie oneračného stala . nlne automatické so si1matizáciou nabitia 

Počet zabudovaných batérií 

Sienalizácia nfzkei kaoacitv batérii ooeračného stola 

Nosnosť operačného stala 

Mobilný operačný stól s motorizovanými sklonmi a polohovanim min.: zdvih 
stala, chrbtového dielu, laterá1ny náklon a longitudálny posun 

Povrch stala hvoienické matrace min. 60 mm 

Výška stala 

DÍžka operačného stela (štandardný chrbtový, hlavový diel a diel pre dolně 
končatinvl 

Širka stola bez bočnej lišty 

Šírka stela s lištami na príslušenstvo 

Elektromechanickým motorem zabezpečený zdvih chrbtového segmentu 
v rozsahu min. 
Elektromechanickým spósobom alebo motorem zabezpečený zdvih nožného 
seamentu v rn7<=ahu min. 

Max. trendelenburg / antitrendelenburg 

Max. tilt (taterálny) náklon 

Motorizovaný longitudálny posun dosky stola 

Možnosť ovládania operačného stela cez káblový ovládač, ovládanie cez 
kláv�r ... :r,1 n� nnhe stnla nn'Jnům nvtádačom 
Nastavenie všetkVch elektromotorov do nulove· oozície 

Hlavová doska s jednoduchým kÍbom 

Nožná doska dvoidielna rozťahovacia 
TransoarentnV RTG lúčom po celei dÍ!ke 

24 Rozťahovanie do bokov 

25 Manuál v slovenskom ·azvku 
Povinné nríslušenstvo 

26 Onierka nod ruku 
27 Upínka rukv • 2x 
28 Unevňovad nás 
29 Onierka bočná. 2x 
30 Onierka ramien 
31 Ooierkv nóh evnekoloe:ické s uoínacím kfbom 
32 Hrazda nre anesteziolóaa s unlnacim kÍbom 
33 (advinoVV mostík 

OSObitné nofiadavkv na r,lnenie: 

34 Záruka 24 mesiacov 
35 Doorava na miesto dodania 
36 Montáž a inštalácia na mieste dodania 

37 

38 

Vykonanie skůšok, skúšobnej prevádzky a uvedeníe dodaného prístroja do 
lorevád kv 
Prvé zaškolenie obsluhv 

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informáde sů pravdivé. 

V: Banskej Bystrici 

Dňa: 14.08.2019 

Pofadovaná 
hodnota 

áno 

min. 125mm 

áno 

áno 

min. 2 

áno 

min. 225 kg 

áno 

áno 
min. 670 mm· 950 

mm 

min. 2050 mm 

min. 540mm 

ma x .  600 mm 

od+ 70°nahor do· 
.4n• nadnl 

od+ 20• nahor do· 
90• nadol 

±20° 

min. 270mm 

áno 

áno 

áno 
áno 

áno 

áno 
áno 
áne 
áno 
áno 
áno 
áno 
áno 

áno 
áno 
áno 

áno 

áno 

Uchádtač je povinný uviesť požadované informácie v stÍpci č. 1, údaje v stÍpci č. 2 vypÍňa 
ak je to relevantně 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SP(ŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávatera v 
plnom požadovanom rozsahu 

Uchádzač do stÍpca č. 1 uvedic ku každej 
požiadavke parametre ponúkaného produktu 

{áno / n!e, r�p. konkr�nu hodnotu) 11 sůlade so stÍpcom 

"Pohdovan'f formát ponúkan'fch parametrov" 

Ooplňujúce informácie Pofldonný 

ponúkaných 
pu1m1tro11 

áno/nie 

uveďte 

hodnotu 

áno/nie 

;lno/nle 

uveďte 

hodnotu 

áno/nie 

IJ\leďte 

hodnotu 

áno/nie 

.'it10/nie 

uveďte 
hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

wedte 

hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

áno/níe 

áno/nie 

uveďte 

hodnotu 

áno/nie 

ano/nle 

uveďte 

hodnotu 

áno/nie 

1. 

v TOMTO sr(po uved'te ponůklM 

par•m•tr• 

áno 

125mm 

áno 

áno 

áno 

225kg 

zdvih stola, chrbtového dielu, 
laterálny náklon a longitudálny 

posun, trendelenburg a 

áno, 6,S cm 

665-96Smm 

2090 mm 

540mm 

600mm 

·402 .. +702 

300mm 

áno 

áno 

áno, +45/.45• 

áno 
áno 

áno, ±9o· 

áno 

Povinné príslušenstvo 
áno/nle áno 
áno/nie áno 
áno/nle áno 
áno/nie áno 
áno/nle áno 
áno/nle áno 
.'ino/nle áno 
.'ino/níe áno 

Dsobitné poiiadavky na plnenie: 
ano/nie áno 
ano/nie áno 
.ino/nie áno 

.'ino/nie áno 

.ino/nie áno 

POZNÁMKA 

(napr. dopll'lujúce lnformácie k weden'fm 

parametrom a pod.} 

2. 



Názov predmetu tákazky: 

Zdravotnícka prístrojová technika I. 

Časť I.: Operačně stoly 

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia 

Uchádzač uvedle: název Yyrobcu /značku/ typové označenie / obchodný názov 

ponúkaného produktu 

MERIVAARA/PRACTICO 

Polofka č. 2 - Pojazdný elektrický stol - gynekologický 
požadovaný počet: 1 ks 

P. č. Požadovaný parameter/funkcia/časť položky 

(po!adovaná špecifikácia plat! pre 1 ks) 

Mobilný elektromechanický operačný stól (bez hydrauliky) s 
otočnVmi elektric.kv vodivvmi kolieskami 

Pojazdné kolieska otočné 360° s priemerom 

Možnosť manuálneho núdzového odbrzdenia operačného stola aj 
v nrínade \1\/nadku elektricke" eneri.,ie a batérii 
Nabíjanie operačného stola -pine automatické so signalizáciou 
nabitia 

Počet zabudovaných batérii 

6 Shmalizácia nízkei kaoacitv batérií ooeračného stola 

Nosnosť operačného stola 

Mobilný operačný stól s motorizovanými sklonmi a polohovanim 
8 min.: zdvih stola, chrbtového dielu, laterálny náklon a longitudálny 

posun 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 
23 

24 

Povrch stola hveienické matrace min. 60 mm 

Výška sto1a 

DÍžka operačného stala (štandardný chrbtový, hlavový diel a diel pre 
dolné končatinv) 

Šírka stala bez bočnej lišty 

Šírka stola s lištami na príslušenstvo 

Elektromechanickým motorem zabezpečený zdvih chrbtovE!ho 
seementu v rozsahu min. 
Elektromechanfckým spósobom alebo motorem zabezpečený zdvih 
nožného seamentu v rozsahu min. 

Max. trendelenburg/ antitrendelenburg 

Max . tilt (laterálny) náklon 

Motorizovaný longitudálny posun dosky sto1a 

Mofoosť ovládania operačného stola cez káblový ovladač, ovládanie 
cez klávesnicu na nohe stola nožnVm ovládačem 
Nastavenie všetkVch elektromotorov do nulove· nozicie 

Hlavová doska s jednoduchým kfbom 

Nožná doska dvoidielna rozťahovacia 
TransparentnÝ RTG lúčom no cele" dÍžke 

Rozťahovanie do bokov 

25 Manuál v slovenskom ·azvku 
Povinné nríslušenstvo 

26 Ooierka ood ruku 
27 Uolnka rukv - 2x 
28 Uoevňovacf nás 
29 Onierka bočná - 2x 
30 Ooierka ramien 
31 Ooierkv nóh evnekoloeické s uoinadm kÍbom 
32 Hrazda nre anesteziolóPa s unínacim kíbom 

Osobitné noiiadavkv na nlnenie: 

33 Záruka 24 mesiacov 
34 Doorava na miesto dodania 
35 Montáž a inštalácia na mieste dodania 

36 

37 

Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného 

lnrístro·a do nrevádzkv 
Prvé zaškolenie obsluhv 

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé. 

V: Banskej Bystrici 
Dňa: 14.08.2019 

Poiadovaná 

hodnota 

áno 

min.125 mm 

áno 

áno 

min.2 

áno 

min. 225 kg 

áno 

áno 

min 670 mm - 95 0 

min. 2050 mm 

min. 5 40mm 

max. 600 mm 

od + 1o•nahor do -
40• nadal 

od + 20° nahor do· 
90• nadal 

min. 270mm 

áno 

áno 

+45/-45' 

áno 

áno 

áno 

áno 
áno 

áno 
áno 
áno 
áno 
áno 

áno 
áno 

áno 

áno 

áno 

Ooplňujúce 
lnformácie 

Strani11Zz7 

Uchádzal je povinný uviesť poladované informácie v stÍpci f. 11 údaje v stfpci č. 2 vypÍňa ak je 
to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPLŇAf všetky požiadavky verejného obstarávatera v plnom 
požadovanom rozsahu 

Uchádzač do stÍpca č .  1 uvedie ku každej po!iadavke 
parametre ponúkaného produktu 

(íno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v sůlade so stfpcom 
"Požadovaný formát ponúkaných parametrov" 

Pof:ldov•ný 
formit 

ponúk1ných 
puamHrc'V 

&no/nie 

uveďte 
hodnotu 

ino/nie 

áno/nle 

uveďte 
hodnotu 
áno/níe 
uveďte 

hodnotu 

áno/nle 

ano/nie 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 

áno/nle 

áno/nie 
uvedl! 

hodnotu 
áno/nie 
áno/nie 
uveďte 

hodnotu 
;íno/nie 

1. 
V TOMTO S"TÍ.PCI uveďte ponúbM 

par1m1tre 

áno 

125 mm 

áno 

áno 

áno 

225kg 

zdvih stala, chrbtového dielu, laterálny 
náklon a longitudálny posun, 

trendelenburg a antitrendelenburg 

áno, 6,5 cm 

665-965mm 

2090 mm 

540mm 

600mm 

-4011 ... +702 

-90' ... +20' 

300mm 

áno 

áno 

áno, +45/-45 ° 

áno 
áno 

áno, ±9o· 

áno 

Povinné príslušenstvo 
;íno/nie áno 
áno/nle áno 
áno/nie áno 
áno/nle áno 

&no/nie áno 
áno/níe áno 
;íno/nie áno 

OSobitné poliadavky na plnenie: 

áno/nie áno 
áno/nle áno 
áno/nie áno 

áno/nle áno 

áno/nie áno 

POZNÁMKA 

(n•pr. doplňu/úce ínformicie k uvedeným 
parametromapod.) 

2. 





50 Univenálnv dr!iak rukv 

51 výškovo nastaviteíný 

52 otočný 

53 dílka 

54 širka 

55 Laterálna oodoera 
56 orichvtenie na eurolištu ooeračného stola 

57 výškové nastavenie 

58 s minimálne iednlim kfbom 

59 m::ikká pod pera chrbtovej časti 

60 Uoevňovací oás na ruku oacienta 
61 ,prichvtenie na eurolištu operačného stola 

62 širka 

63 dílka 

64 lnštrumentiilnv stolík 
65 lorichvtenle na eurolištu ooeračného stola 

66 výškovo nastaviterný 

67 otočný 

68 Extenzia na dve nohv 
69 1 orislušenstvo na ooeráciu tibie a fibule 

70 
71 

72 

73 
74 
75 
76 

77 

78 

79 

80 
81 
82 

83 

84 

vretenoVV trakčnV mechanizmus 
možnosť ooerovať dve nohv súčasne 
e xtenziu je možné pripojiť priamo na operačný stól bez použitia 
závesn\lch mechanizmov 
olastové sandálv ore 2 nohv 
orotiťaho\lV kolík 
trakčnV mechanizmus na stehno 
Modulárnv chrbt-,ú seement na oneráciu ramena 
odnimateímí chrbtoVV see:ment min. 4 dielv 

ramenné podpory- rozmery 

Dr!iak hlavv 
helma s fixačmim uchvtením hlavv 
uchvtenie v chrbtovom sePmente 
Ooerafo'J stolček na ruku 

1orichvtenie na eurolištu ooeračného stala 

výškovo nastaviterný 

85 dve oodoerv s kolieskami 
Osobitné ooiiadavkv na olnenie: 
86 Záruka 24 mesiacov 
87 

88 

89 

90 

Doorava na miesto dodania 
Montáž a inštalácia na mieste dodania 
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného 

lnristro·a do nrevádzkv 
Prvé zaškolenie obsluhv 

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé. 

v: Banskej Bystrici 

Dňa: 14.08.2019 

lks 

min. 170 mm 

360. 

min. 600mm 

min.14 0 mm 

lks 

áno 

min. 50 mm 

áno 

min 215x 100x 50mm 

1 ks 

áno 

min. 100 mm 

min. 600 mm 

1 ks 
áno 

min.400 mm 

360. 

1 ks 

áno 
áno 
áno 

áno 

áno 
áno 
áno 
lks 
áno 

min. 250x200 mm 

lks 
áno 
áno 
lks 

áno 

min. 70mm 

áno 

ano 
áno 
áno 

áno 

áno 

uveďte 
170mm 

hodnotu 

uveďte 
360' 

hodnotu 

uveďte 
600mm 

hodnotu 

uveďte 140mm 
hodnotu 

áno/nie áno 
uveďte 

50mm 
hodnotu 

áno/nie áno 

uveďte 
215x 100x 50mm 

hodnotu 

áno/nle áno 
uveďte 

100mm 
hodnotu 

uved'te 
600mm 

hodnotu 

ino/nie áno 
uveďte 

400mm 
hodnotu 

uveďte 
360' 

hodnotu 

áno/nie áno 
áno/nie áno 
áno/nie áno 

íno/nJe áno 

áno/nie áno 
áno/nie áno 
áno/nie áno 

:ino/nie áno 
uveďtll! 

250x200 mm 
hodnotu 

áno/nie áno 
áno/nie áno 

áno/nie áno 
uveďte 

70mm 
hodnotu 

áno/nie áno 
Osobřtné požiadavky na plnenie: 

íno/nie áno 
3no/nie áno 
3no/nle áno 

3no/nie áno 

ano/ni, áno 
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Pečiatka a podpis oprávnenej osoby 
uchádzača 

Martin Renčo 
konaterR AD I X spol. s r.o. 



Názov predmetu zákazky: 
Zdravotnícka prístrojová technika I. 

tasť I.: Operačné stoly 

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia 

MERIVAAAA/OPTIMA 

Uchádzač uvedie: název výrobcu /značku / typové označenie / obchodný názov 
ponúkaného produktu 

MERIVAARA/OPTIMA 

Polo!ka č. 4 - P6rodné ložko 
pofadovaný počet: 1 ks 

P. č. Pohdovaný parameter/funkcia/časť polofky 
(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks) 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

4-motorové n6rodné lóiko 

Základňa matraca, zadná časť, spodný rám, zdvíhací mechanizmus 

Rukovlite svorkv na oooru kolena 
Matracová nodložka a snodnV krvt rámu ABS 
Elektrické nastavl!nia: 

Manuálnl! nastavenia: 
Rýchle uvornenie zadnej čas ti, Trendelenburg, vstup / výstup pre 

Ručná ovládacia 'ednotka 
Kolesá s centrálnvm brzdoWm svstémom 
Základňa matraca 3-se"mentová 
Brzdová tyč pre koheska, hlavový kontec a 2 pedále prl! bzrdenie 
kOti'"S'"'k'"'( · .... 

Bezpečné pracovné zaťaženie (SWL) 

Maximálna hmotnosť pacienta 

Trendelenburg 

Uhol zadnej časti 

Uhol ramena nohy 

16 Výška 

17 Širka IOžka 

18 Šírka základne matraca 

19 Dížka postele nastaviteíná 

20 Dížka záktadne matraca 

21 Nastavenie výšky nohy 

22 Matracová súnrava 
Povinné nrislušenstvo 
23 Podoora kolena -cár 
24 Nožně opierky - pár 
25 Mísa - min. 10 I 

Osobitné oofiadavkv na Dlnenie: 
26 Záruka 24 mesiacov 
27 Ooorava na miesto dodania 
28 Montáž a inštalácia na mieste dodania 

Vykonanie skúšok, skúfobnej prevádzky a uvedenie dodaného 29 
,.,fr•,,..;.,. do ........ e:...i�i.., 

30 Prvé zaškolenie obsluhv 

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé. 

V: Banskej Bystrici 
Dňa: 14.08.2019 

Pohdovaná 
hodnota 

áno 

áno 

áno 
áno 

áno 

áno 

áno 
áno 
áno 

áno 

min. 230 kg 

min. 190kg 

min.12· 

min. 78 • 

min.16· 

min. 580 - 955 mm 

max. lOOOmm 

min. 780mm 

min.1 650-2 210 
mm 

min. 1 300- 1900 
mm 

0-2S0mm 

áno 

áno 
áno 
áno 

áno 
áno 
áno 

áno 

áno 

Doplňujúce 
informácie 

vzdialenosť medzi 
časťnohy a časť 

__ , __ ,_ 

Uchádzač je povinný wiesť požadované informácie v stÍpci č. 1. údaje v stÍpci č. 2 vypÍňa ak je to 
relevantně 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SP(ŇAf všetky oo!iadayky verejného obstarávatera v plnom 
DOiadovanom rozsahu 

Uchádzaé do stfpca é. 1 uvedie ku každej požiadavke 
�r.metre ponúkaného produktu 

(ino / nte, resp. k.onkrttnu hodnotu) v �Ut.de so ,tlpcom 

"PoudovanV formát ponúbných par�etrov" 

Mlo/nte 

ino/nie 

ino/nie 

ino/nte 

ino/me 

ino/nie 

MIO/nie 

ino/nte 

ino/m, 

uveďte 
hodnotu 
wO<ft, 

hodnotu 
uved'te 

hodnotu 

uveďte 
hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

w ... , 

hodnotu 

wO<!\, 
hodnotu 
uveďte 

hodnotu 

uvedte 
hodnotu 

wedl, 

hodnotu 

uveďte 
hodnotu 

ino/m, 

1. 
V TOMTO STÍ.PCI uveďte ponl)kanf 

......... 

áno 

áoo 

áno 
áoo 

áno 

áno 

áno 
áno 
áno 

áno 

230kg 

190kg 

78" 

16" 

58D-955mm 

1000mm 

780mm 

1650-2210mm 

1300-1900mm 

0-250mm 

áno 
Povinné prislušenstvo 

ino/nie áno 
ino/nie áno 
ino/nie 12 L 

Osobitné poiiadavky na plnenie: 
l!no/me áno 
ino/nie áno 

ilno/nte áno 

�o/nte áno 

iillo/nie áno 

POZNÁMKA 

(napr. doplňujl)ce lnformkle k wedenym 

p.,r.metrom a pod.) 

z. 

konater R A D I X spol. s r .o. 



Príloha č. 1 SP (časť č. 1 PZ)Špecifikácia predmetu zákazky 

Názov predmetu zákazky: 
Zdravotnícka prístrojová technika I. 

Lasť I.: Operačně stoly 
Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia 

Uchádzač uvedie: názov výrobcu /značku/ typové označenie / obchodný názov 
ponúkaného produktu 

RQL/GOLEM 6ET 

Poloika č. s - Vyšetrovací gynekologický stOI mobilný bezdrOtový ovládač 
požadovaný počet: 1 ks 

P. č. Pofadovaný parameter/funkcia/časť pololky 
(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks) 

Šírka pracovnej plochy 

Pracovná plocha rozdelená na sedák s výrezom a operadlo s 
1 nrizdvihnutvm hlavoVVm dielom 
Ovládanie všetkVch elektrooohonov nožnVmi šraokami 

4 Možnosť zmenv nolohv wkonávať a· ori olnom zaťaženi 
ob:ky segmentov: 
sedák 
DÍžky segmentov: 
onPradlo 
Dížky segmentov: 
hlava 
DÍ!ky segmentov: 
nridavne nohv 
Nosnosť 

10 Zástavbové rozmery stola š x d 

11 Výška stola nastaviterná elektropohonom 

12 Nastavenie sklonu operadla elektropohonom 

13 Nastavenie sklonu sedáka (Trendelenburg) elektropohonom 

14 HaloPl!nová lamnička 
15 Držiak kolooskoou a TV monitoru súčasne 
16 PrídavnV nožnV sell'ment 

Povinné orislušenstvo 
17 Polvuretánová alebo oatná ooora s kfbovVm úchvtom 
18 Nástuomí schodík s orotišmvkovou úoravou 
19 
20 
21 

22 
23 
24 

25 

26 

Nerezová miska s odtokom do vedra vrátane vedra s vekom 
Madlá ore oacienta 
Držiak oaoierové rolkv 

Záruka 24 mesiacov 
Ooorava na miesto dodania 
Montáž a inštalácía na mieste dodania 
Vykonanie skůšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného 

I nrístro·a do nrevádzkv 
Prvé zaškolenie obsluhv 

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedeni! informácie sú pravdivé. 

V: Banskej Bystrici 
Dňa: 14.08.2019 

Požadovaná 
hodnota 

min. 600mm 

áno 

áno 
áno 

min. 400 mm 

min. 500mm 

min.400mm 

min. 500 mm 

min.150 kg 

max. 800 x 1400 
mm 

min. 640 • 940 mm 

min. O• až+ 80 • 

min. O• až+ 30 • 

áno 
áno 
áno 

áno 
áno 
áno 
áno 
áno 

áno 
áno 
áno 

áno 

áno 

Doplňujůce 
informácie 
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Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stfpci č. 1, údaje v stfpci č. 2 vypfňa ak je 
to relevantně 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPLŇA'f všetky požiadavky verejného obstarávatera v plnom 
požadovanom rozsahu 

Uchádzač do stípca č. 1 uvedie ku každej požiadavke 
parametre ponúkaného produktu 

(áno/ nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so 5tfpcom 
�Požadovan',' formát ponúkaných parametrov" 

Pohdovanj 

formát 

ponúk1njch 

param•trov 

uvedte 

hodnotu 

ano/nie 

ano/nie 

áno/nie 

uvedte 

hodnotu 

uvedte 

hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

uveďte 
hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

uvedte 

hodnotu 

uvedte 

hodnotu 

uveďte 

hodnotu 

uvedte 

hodnotu 

áno/nie 

áno/nle 

áno/nie 

1. 

V TOMTO STlPCt uved"te ponůkaM 

par1m•t,.. 

600mm 

ano 

ino 

áno 

400mm 

500mm 

400mm 

500mm 

''°"' 

SOOx 1400 mm 

640- 940 mm 

O' al+SO' 

O' ai+30' 

Ano 

áno 

Povinné príslušenstvo 
áno/nie óno 
áno/nle áno 

áno/nie áno 

áno/nie ano 

áno/nie áno 

áno/nie áno 

áno/nie ano 

áno/nie ino 

áno/nie ilno 

áno/nie '"° 

POZNÁMKA 

(napr. doplňujúce informác� k uveden','m 

parametrom a pod.) 

2. 



Názov predmetu zákazky: 
Zdravotnícka prístrojová technika I. 

Časť I.: Operačné stoly 

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia 

Uchádzač uvedie: názov výrobcu /značku/ typové označenie / obchodný názov 

ponúkaného produktu 

MERIVAARA/PRACTICO 

Položka č. 6 - Operačný stol Pojazdný elektrický stol 

požadovaný počet: 1 ks 

P. č. Požadovaný parameter/funkcia/časť položky 
(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks) 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

Mobilný elektromechanický operačný stól (bez hydrauliky) 
s otočmími elektrickv vodiVVmi kolieskami 

Pojazdné kolieska otočné 360° s priemerom 

Možnosť manuálneho núdzového odbrzdenia operaéného stala aj 
v nrí ade \/Vnadku elektricke· ener ie a batérií 
Nabíjanie operačného stala -pine automatické so signalizáciou 
nabitia 
Zabudované min. 2 batérie 
SiPnalizácia nízke' kaoacitv batérií ooeračného stola 

Nosnosť operačného stola 

Mobilný operačný stól s motorizovanými sklonmi a polohovanim 
min.: zdvih stola, chrbtového dielu 

Povrch stola hve:ienické matrace min. 60 mm 

Výška stala 

Dížka operačného stala (štandardný chrbtový, hlavový diel a diel pre 
dolně končatinv) 

Šírka stala bez bočnej lišty 

Šírka stala s lištami na príslušenstvo 

Elektromechanickým motorem zabezpečený zdvih chrbtového 
see:mentu v rozsahu min. 
Elektromechanickým sbósobom alebo motorom zabezpečený zdvih 
nožného seementu v rozsahu min. 

Ma x. trendelenburg/ antitrendelenburg 

Max. tilt (laterálny) náklon 

Možnosť ovládania operačného stola cez káblový ovládač, ovládanie 
cez klávesnicu na nohe stala, nožným ovládačem 

Nastavenie všetkých elektromotorov do nulovej pozície 

Hlavová doska s jednoduchým kÍbom 

21 Noiná doska dvoidielna rozťahovacia 
22 transoarentmí RTG lúčom no cele· dÍžke 

23 rozťahovanie do bokov 

24 GvnekolosrickV driiak oodra Goeola 
25 vVškovo nastaviterné 
26 otočné o 360• 

27 Užívateíské rozhranie (manuál) v slovenskom alebo českom jazyku 

Povinné oríslušenstvo 
28 Ocierka ood ruku 
29 Upínka ruky· 2x 
30 Uoevňovací nás 
31 Onierka bočná - 2x 
32 Ooierka ramien 
33 Poierkv n6h evnekoloeické s uoínacím kÍbom 
34 Hrazda ore anesteziolóR:a s uoínacím kÍbom 
35 Miska s držiakom 

Osobitné ooiladavkv na olnenie: 
36 Záruka 24 mesiacov 
37 Doorava na miesto dodania 
38 Montáž a inštalácia na mieste dodania 

39 

40 

Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného 
orístroia do orevádzkv 
Prvé zaškolenie obsluhv 

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé. 

V: Banskej Bystrici 

Dňa: 14.08.2019 

Požadovaná 
hodnota 

áno 

min .125 mm 

áno 

áno 

áno 
áno 

min. 225 kg 

áno 

áno 
min. 6 00 mm· 890 

mm 

min. 2050 mm 

min. 540mm 

max. 600 mm 

od+ 6S0nahor do· 
1s· nadal 

od+ 20• na hor do-
90• nadol 

±20° 

áno 

áno 

+45/-45° 

lks 

áno 

±90° 

1 oár 

áno 
áno 

áno 

áno 
áno 
áno 
áno 

áno 
áno 

áno 
áno 

áno 
áno 
áno 

áno 

áno 

Doplňujúce 
informácie 
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Uchádtač je povinný uviesť požadované informácie v stÍpci č. 1, údaje v stfpci č. 2 vypÍňa ak je 
to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPLŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateía v plnom 
požadovanom rozsahu 

Uchádzač do stÍpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke 
parametre ponúkaného produktu 

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stÍpcom 
.. PožadovanYformátponúkanýchparametrov" 

J>ohdovaný 
form6t 

ponůklnVch 
panimatrov 

áno/nie 

uveďte 
hodnotu 

áno/nie 

áno/nie 

áno/nie 
áno/nie 
uveďte 
hodnotu 

áno/nie 

áno/nie 
uveďte 

hodnotu 

uvedte 
hodnotu 
uveďte 
hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 

hodnotu 
uveďte 
hodnotu 
uveďte 
hodnotu 

uveďte 
hodnotu 

uvedte 
hodnotu 
uveďte 
hodnotu 

iino/nie: 
uveďte 

hodnotu 

áno/nie 
áno/nie 

áno/nie 

1. 
V TOMTO STlPCI uveďte ponúbM 

parametre 

áno 

125mm 

áno 

áno 

áno 

225kg 

zdvih stala, chrbtového dielu, laterálny 
náklon, trendelenburg a 

áno, 6,5 cm 

595-895 mm 

2090 mm 

540mm 

600mm 

-402 ... +702 

-90
° 

... +20· 

±20° 

možnosť ovládania operačného stala cez 
káblový ovládač, ovládanie cez klávesnicu 
na nohe stola, nožným ovládačem 

áno 

áno 

áno 

áno, ±90° 

áno 
áno 

áno 

Povinné príslušenstvo 
áno/nie áno 
áno/nie áno 
áno/nie áno 
áno/nie áno 
cino/nie áno 
áno/nie áno 
áno/nie áno 
áno/nie áno 

Osobitné poiiadavky na plnenie: 
áno/nie áno 
áno/nie áno 
áno/nie áno 

áno/nie áno 

áno/nie áno 

POZNÁMKA 

(napr. doplňujúce informácie k uvedenVm 
par.imetromap od.) 

2. 





















9.9 Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú cel kom alebo sčasti účinné alebo platné alebo neskor stratia 
účinnosť alebo platnosť, nie je tým dotknutá účinnosť a platnosť ostatných ustanovení. Ak sa niektoré 

z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným z dovodu rozporu s právnymi predpismi, zavazujú sa Zmluvy 
strany takéto ustanovenie nahradiť iným, primerane zodpovedajúcim právnemu významu povodného 
ustanovenia a zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 

9.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahem Zmluvy obeznámili, túto uzatvorili slobodne a vážne, že sa 
zhoduje s ich prejavom vole a svoj súhlas s jej obsahem potvrdzujú vlastnoručným podpisem. 

9.11 Neoddelitel'nou súčasťou Zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1 Špecifikácia Predmetu kúpy [predloží úspešný uchádzač - bude v súlade s jeho ponukou 

a Časťou B. Opis predmetu zákazky súťažných podkladov] 

Príloha č. 2 Cenová tabul'ka 

Príloha č. 3 Zoznam subdodávatel'ov [predloží úspešný uchádzač najneskor pri podpise Zmluvy] 

V Brezne, dňa ................... .. 

Kupujúci: 

Za Nemocnicu s poliklinikou Brezno n.o. 

Ing. Jaroslav Mačejovský, riaditel' 

V Banskej Bystrici, dňa 15.08.2019 

Predávajúci: 

Za R AD I X spol. s r.o. 

Martin Renčo, konatel' 



fa RGDIX
WWW . RA DIX . SK 

zdravotnlcka technika 

Príloha č. 2 zmluvy - Cenová tabul'ka 

Cena predmetu zákazky 

1 CENOVÁ TABU(KA PRE ČASŤ I. PREDMETU ZÁKAZKY: OPERAČNÉ STOLY 

1. 
Pojazdný elektrický stol 1 

chirurgický 25 252,30 € 25 252,30 € 5 050,46 € 

2. 
Pojazdný elektrický stol 1 

gynekologický 
30 395,70 € 30 395,70 € 6 079,14 € 

3. 

Mobilný operačný stol 1 109 375,00 € 109 375,00 € 21 875,00 € 

4. 

Porodné ložko 1 11 671,25 € 11 671,25 € 2 334,25 € 

5. 

Vyšetrovací gynekologický 1 8 854,00 € 8 854,00 € 

stol mobilný bezdrotový 
1 770,80 € 

ovládač 

6. 

Operačný stol Pojazdný 1 

elektrický stol 
21 122,92 € 21 122,92 € 4 224,58 € 

Celková cena v EUR bez DPH 

Výška DPH v EUR (sadzba 20 %) 

Celková cena v EUR vrátane DPH 

V Banskej Bystrici, dňa 15.08.2019 

Martin Renčo 

RADI I K . k 
konater R A n

1
1 X sool. sr.o. 

X spo. sr.o., remrnc a 36, 974 OS ·sanska Bysmca,""S ovensl<o 

tel.: +42148414 29 02, fax: +421 48411 26 23, mobil: +421 908 928 473, e-mail: radix@radix.sk 

30 302,76 € 

36 474,84 € 

131 250,00 € 

14 005,50 € 

10 624,80 € 

25 347,50 € 

206 671,17 

41 334,23 

248 005,40 



'-UniCredit Bank 

Výpisy 

Prehl'ad transakcií 

SWIFT/BIC UNCRSKBX 

14.08.2019 07:26:46 

Číslo účtu 
Názov účtu 

SK83 1111 0000 0066 2071 8002 - EUR, KONTOKORENTNÝ ÚČET 
RADIX SPOL. S R.O. 

Číslo výpisu 
Dátum výpisu 

Popis 

155 

13.08.2019 
Počiatočný stav 

Celkom kreditov 
Celkom debetov 
Konečný stav 

Popis protistrany 

Dátum 
13.08.2019 

13.08.2019 

13.08.2019 

13.08.2019 

13.08.2019 

13.08.2019 

13.08.2019 

13.08.2019 

13.08.2019 

_eC?Pi� 
SE0495000099602600759381 
SEK 55.644,20 
10,4396 
1190146288, 1190147199 
PT 001 

GB42HBUK40240721268120 
GBP624,16 
,9088 
503891 
PT 001 

DE88370502990325550617 
EUR305,50 
/VS929802/SS/KS„ 

DE78702501500009107236 
EUR2.581,20 
/VS56090590/SS/KS„ 

DE69643800110271330500 
EUR18.906,63 
, , 9254 7072, 92547073, 9254861 
1,92548612, 92548610 

DE67694900000033126409 
EUR623,00 
/VS4008861/SS/KS,, 

999POPLATOK K REF 9225300082 

999POPLATOK K REF 9225300081 

9000006139/7300 
KS 0000000000 
VS 0000000000 
SS 0000000000 
„714369, 191101029 

(11) 
(22) 

::UR predošlý výpis z 
12.08.2019 

EUR 
-·JR

tUR 

Popis protistrany 

NDEASESSXXX 
SE0495000099602600759381 

HBUKGB4BXXX 
GB42HBUK40240721268120 

COKSDE33XXX 
DE88370502990325550617 

tsYLADEMlKMS 
DE78702501500009107236 

__ _..._,._1 I U"+.) 

DE69643800110271330500 

1.:itNODE61VS1 
DE67694900000033126409 

s.r.o

7300 
9000006139 

Suma M�na 

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., organizačná zložka: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej banky Strana 
Upozornenie: Tieto informácie nie sú závazné a nepredstavujú oficiálny dokument banky. 



� UniCredit Bank 
Dátum popis Popis protistrany Suma Mena 

13.08.2019 2925704658/1100 

KS 0000000000 Galvanih 

VS 0000193641 o 12 82104 Bratislava 

SS 0000000000 1100 

/VS193641/SS/KS„ 2925704658 

13.08.2019 2921854798/1100 ___ ._ ..... Ul! I -='"• ,.,.'::I .... 

KS 0000000000 1100 

VS 0201990246 2921854798 

SS 0000000000 

/VS201990246/SS/KS, ,/D02019 

08 12/SPint. number:261907 

46 

13.08.2019 2858616657/0200 

KS 0000000000 0200 

VS 2019434111 2858616657 

SS 0000000000 

/VS2019434111/SS/KS„ 

13.08.2019 2628740740/1100 

KS 0000000000 1100 

VS 8238605047 2628740740 

SS 0000000000 

/VS823860504 7 /SS/KS,, 

13.08.2019 2628222011/1100 

KS 0000000008 1100 

VS 0019087290 2628222011 

SS 0000000000 

/VS 19087290/SS/KS0008,, 

13.08.2019 2627778739/1100 NsP Brezno zabezpeka -11.000,00 EUR 

KS 0000000558 1100 

VS 0000615803 2627778739 

SS 0000000000 

/VS00615803/SS/KS0558, ,zdra 

vot.pristroj.technika I.,ca 

st I 

13.08.2019 2625004617/1100 

KS 0000000000 1100 

VS 0000000000 2625004617 

SS 0000000000 

„1019092278, 2906519 

13.08.2019 2621130819/1100 

KS 0000000008 1100 

VS 0020190993 2621130819 

SS 0000000000 

/VS20190993/SS/KS0008,,/D02 

019 08 12/SPRadix 

13.08.2019 2620004618/1100 

KS 0000000000 1100 

VS 2019018275 2620004618 

SS 0000000000 

/VS2019018275/SS/KS,, 

UnlCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., organizačná zložka: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej banky 
Upozornenie: Tieto informácie nie sú závazné a nepredstavujú oficiálny dokument banky. 
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-1- RGDIX
WWW . RADIX . SK 

zdravotnicka technika 

čestné vyhlásenie o neprítomnosti konfliktu záujmov 

R A O I X spol. sr.o., zastúpený kona te(om spoločnosti Martinom Renčom ako uchádzač, ktorý predložil ponuku 

do verejnej súťaže na obstaranie nadlimitnej zákazky Zdravotnícka prístrojová technika I. vyhlásenej verejným 
obstarávatel'om Nemocnica s poliklinikou Brezno, n.o., Banisko 273/1, 977 01 Brezno (ďalej len „verejný 

obstarávateí") oznámením o vyhlásení verejného obstarávania vo Vestníku verejného obstarávania 142/2019 

zo dňa 17.07.2019 pod číslom 17677 - MST a v Dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie 2019/5 135-

331406 zo dňa 16.07.2019 (ďalej len „verejná súťaž"), týmto 

čestne vyhlasujem, že 

v súvislosti s uvedeným postupem zadávania zákazky: 
• nevyvíjal som a nebudem vyvíjať voči žiadnej osobe na strane verejného obstarávatel'a, ktorá je alebo

by mohla byť zainteresovaná v zmysle ustanovení § 23 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (,,zainteresovaná osoba")
akékol'vek aktivity, ktoré by mohli viesť k zvýhodneniu nášho postavenia vo verejnej súťaži,

• neposkytol som a neposkytnem akejkol'vek čo i len potencionálne zainteresovanej osobe priamo alebo
nepriamo akúkol'vek finančnú alebo vecnú výhodu ako motiváciu alebo odmenu súvisiacu so zadaním
tejto verejnej súťaže,

• budem bezodkladne informovať verejného obstarávatel'a o akejkol'vek situácii, ktorá je považovaná za

konflikt záujmov alebo ktorá by mohla viesť ku konfliktu záujmov kedykol'vek v priebehu procesu
verejného obstarávania v rámci verejnej súťaže,

• poskytnem verejnému obstarávatel'ovi v postupe tohto verejného obstarávania verejnej súťaže
presné, pravdivé a úplné informácie.

V Banskej Bystrici dňa 15.08.2019 

AUTORIZOVANY 
ST"=""'"

OIS1 RIB0TOR I l\;11\I, 
ZNA(IE:K UALRCU-� 

Martin Renčo 

konatef R A O I X spol. sr.o. 

RADIX spol. sr.o., Kremnicka 36, 974 OS Banská Bystrica, Slovensko 

tel.: +42148414 29 02, fax: +42148411 2623, mobil: +421 908 928 473, e-mail: radix@radix.sk 

MATHYS. delouffel' i:l\TH1Lux Q111ERIVAARA ECLERIS�
[u.-.punOrttu,,iaadia M E D I C A L �j:),r§" uw LIGin SmartldeB-HewSolutlOM , .... � .. u,.,., � .. \H 





Vyhlasujeme, že pre účely elektronickej komunikácie k tejto zákazke, budeme využívať naše konto s 
užívaterským menom [doplniť e-mailovú adresu uchádzača] na portáli JOSEPH/NE. Berieme na vedomie, že 
dokumenty sa považujú za doručené ich odoslaním do nášho konta s užívaterským menom [doplniť e-mai/ovú

adresu uchádzača] na portáli JOSEPH/NE, pričom kontrola konta je na našej zodpovednosti. 

V zmysle ustanovenia § 49 ods. S zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vyhlasujem, že sme ako uchádzač / uchádzač, kterým je 
skupina dodávatel'.ov vypracovali túto ponuku **
� samostatne, 

AUTORIZOVANt 

DISTRIBÚTOR 

ZNACIEK 

D s využitím služieb alebo podkladov nasledovných osob (pozn.: osob odlišných od zamestnancov 
uchádzača / členov skupiny dodávatel'ov): 

Obchodně meno / názov Sídlo / adresa pobytu IČO (ak bolo pridelené) 

**Pri vyplňaní berte, prosím, do úvahy metodické usmernenie Úrodu pre verejné obstarávania zo dňa 14.02.2019, 
východiskom ktorého je d6vodová správa k novele zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktorá v súvislosti s uvedením údajov osoby, ktorej služby uchádzač využil 
uvádza, že v praxi sa vyskytujú prípady, keď sa v tom istom verejnom obstarávaní objavia ponuky obsahujúce rovnaké chyby, 
formulácie, prípadne iné znaky, ktoré sa javia ako indície protisúťažného správania. V rámci prešetrovania možného 
protisúťažného konania sa následne zistí, že podklady pre uchádzačov pripravoval ten istý externý subjekt, a tak sa pristúpilo 
k zavedeniu povinnosti uviesť údaje o takomto subjekte v ponuke. Vzh(adom na uvedené je možné vyjadriť názor, že 
v prípade ak sa na vypracovaní ponuky podiefal iný subjekt (napr. subdodávate() túto skutočnosť uchádzač uvedie. 

Zároveň vyhlasujem a potvrdzujem, že v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „ZoOÚ"), a v rozsahu, v akom to 
predpisuje ZoOÚ, som si od všetkých dotknutých osob, ktorých osobné údaje sú obsiahnuté v mojej ponuke, 
zabezpečil všetky potrebné súhlasy so spracovaním osobných údajov za účelom podania tejto ponuky a poučil 
všetky dotknuté osoby o sp6sobe a rozsahu spracovania ich osobných údajov na účel podania tejto ponuky. 
Zároveň vyhlasujem a potvrdzujem, že všetky dotknuté osoby mi udelili svoj súhlas na to, aby tieto osobné 
údaje boli poskytnuté, a aby ich ďalej za deklarovaným účelom spracovával tak verejný obstarávatel' ako aj 
spoločnosť Tatra Tender s.r.o., ktorá pre verejného obstarávatera vykonáva niektoré činnosti spojené 
s realizáciou verejného obstarávania. 

V Banskej Bystrici dňa 15.08.2019

Martin Renčo 

konate( R A O I X spol. sr.o. 

+ RGDIX
RADIX spol. sr.o., Kremnička 36, 974 OS Banská Bystrica, Slovensko 

tel.: +421 48 414 29 02, fax: +421 48 411 26 23, mobil: +421 908 928 473, e-mail: radix@radix.sk 

Zápis v OROS Banská Bystrica vložka č. 156/S odd. Sro 

MATHYS. de louffer 
Europa:an Orthopaedlc.s M E D I C A L 

3'� MERIVAARA ECLERIS � 
Strwtideas-Newsolulions INNO\IIIIT•ON v• .. i.t 



+ RGDIX
WWW . R A DIX . S K 

zdra11otnícka technika 

Návrh uchádzača na plnenie kritéria 

ČASŤ I. PREDMETU ZÁKAZKY: OPERAČNÉ STOLY 

NÁVRH NA PLNENIE KRITÉRIA 

Ponuky sa budú vyhodnocovať na základe najnižšej ceny. 

Predmet zákazky: Zdravotnícka prístrojová technika I. - Časť I.: Operačné stoly 

R A O I X spol. sr.o., Kremnička 36, 974 05 Banská 

Bystrica 

áno 

Najnižšia cena predmetu zákazky 

Názov kritéria Merná jednotka Návrh uchádzača 

Najnižšia cena Celková cena v EUR bez DPH 

bez DPH Hodnota DPH (%) s DPH 

206 671,17 41334,23 248 005,40 

V Banskej Bystrici dňa 15.08.2019 

AUTORIZOVANY r"r,:rn, 
OISTRIB0TOR � l'-1'1\.C. 
ZNACIEK K.IIILROU-._.... 

Martin Renčo 

konatel' R A D I X spol. s r.o. 

RADIX spol. sr.o., Kremnička 36,974 OS Banská Bystrica, Slovensko 

tel.: +421 48414 29 02, fax: +42148411 26 23, mobil: +421 908 928 473, e-mail: radix@radix.sk 

MATHYS „ de louUer f� -r.�.!'.�ux :Q MERIVAARA ECLERIS � +-=='-
(u,.,. ... orttu,paactiu M E D I CA L 1)l�. Smartídea$-Mtwao1ut,on,: ,.,,. .... ,n ...... ,.,r ,..,. ana• •u•q•,,. 



+ RGDIX
WWW . RA DIX . SK 

zdravotnícka technika 

Cena predmetu zákazky 

1 CENOVÁ TABUl'.KA PRE ČASŤ I. PREDMET U ZÁKAZKY: OPERAČNÉ STOLY 

1. 

Pojazdný elektrický stol 

chirurgický 

2. 

Pojazdný elektrický stol 

gynekologický 

3. 

Mobilný operačný stol 

4. 

Porodné ložko 

s. 

Vyšetrovací gynekologický 

stol mobilný bezdrótový 

ovládač 

6. 

Operačný stol Pojazdný 

elektrický stol 

Celková cena v EUR bez DPH 

Výška DPH v EUR (sadzba 20 %) 

Celková cena v EUR vrátane DPH 

V Banskej Bystrici, dňa 15.08.2019 

1 

1 

1 

1 

25 252,30 € 25 252,30 € 5 050,46 € 

30 395,70 € 30 395,70 € 6 079,14 € 

109 375,00 € 109 375,00 € 21 875,00 € 

11 671,25 € 

8 854,00 € 

21 122,92 € 

11 671,25 € 2 334,25 € 

8 854,00 € 

1 770,80 € 

21 122,92 € 4 224,58 € 

Martin Renčo 

konater R A D I X spol. s r.o. 

RADIX spol. sr.o., Kremnička 36,974 OS Banská Bystrica, Slovensko 

tel.: +42148414 29 02, fax: +42148411 26 23, mobil: +421 908 928 473, e-mail: radix@radix.sk 

30 302,76 € 

36 474,84 € 

131 250,00 € 

14 005,50 € 

10 624,80 € 

25 347,50 € 

206 671,17 

41 334,23 

248 005,40 



Jaromír Šiřina Marcela Šiřinová 

ROL s.r.o. U Jelena 7/109 736 01 Havifov - Šumbark 
OR KOS v Ostravě oddíl C vložka 22696 RQL@RQL.CZ 

IČ 25860020 IČZ 87 442 000 DIČ CZ25860020 
tel. +fax: +420 596884575 mobil:+420 603822964, +420 604232797 

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Dle § 13 odst.2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcich na výrobky a o změně a doplněni 
některých zákonů v platném zněni, a podle narízenl vlády č. 54/2015 Sb., kterým se stanoví technické 
požadavky na zdravotnické prostfedky a kterým se mění naffzenl vlády č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá 
nařízeni vlády vydaná k provedeni zákona č. 22/1997 Sb .• o technických požadavcích na výrobky a o změně 
a doplněni některých zákonů, ve zněni pozdějších pfedpisů (dále jen zdravotnický prostfedek) ve znění naflzení 
vlády č. 268/2014 Sb. 

U Jelena 7/109, 736 01 Havífov- Šumbark 
IC 25860020, DIČ: CZ25860020 ( E: 

RQL s.r.o. 

Tímto se prohlašuje na vlastni odpovědnost, že u zdravotnického prostředku 
Křeslo pro ORL a oftalmologické pracoviště, křeslo pro kardiaky, transfúzní 

a dialyzační křeslo 
typ 

GOLEM ORL, GOLEM ORL P, GOLEM ORL E, GOLEM ORL EE, GOLEM OD P, GOLEM OD, GOLEM OD E, 
GOLEM OD EE, GOLEM K, GOLEM KP, GOLEM KE, GOLEM DIA P, GOLEM DIA, GOLEM DIA E, 
GOLEM DIA PT, GOLEM DIA ET 

který je prostfedkem zdravotnické techniky trídy 1 (nesterilni a bez měricl funkce) určeným 
k opakovanému použití podle §7, naflzeni vlády č. 54/2015 Sb. v platném zněnf, Jsme provedli posouzení shody 
vlastností s požadavky na bezpečnost výrobku stanovenými zákonem a technickými pfedpisy a prohlašujeme, 
že vlastnosti výše uvedeného zdravotnického prostfedku splňují všechny základní požadavky stanovené 
nafizenf vlády č. 54/2015 Sb. v platném zněnl, kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické 
prostfedky, a že jsme pfijali opatfenf, aby zdravotnický prostfedek splr'loval shodu s požadavky stanovenými 
výše uvedenými zákony a technickými pfedpisy a že tento zdravotnický prostfedek je pro určený účel použiti za 
obvyklých podmínek v souladu s pi'iloženým návodem bezpečný, účinný a vhodný. Zdravotnický prostfedek 
splňuje také podmínky naflzení vlády č. 118/2016 Sb., 117/2016 Sb., a 176/2008 Sb. (posouzeni shody internlm 
fízením výroby zafízenf {modul A). Zdravotnický prostredek splr"luje podmínky pfedpisů Evropských společensM 
2007/47/ES, 93/42/EHS, 2006/42/ES, 2006/95/ES, 2004/108/ES. 

Popis zdravotnického prostfedku 
Křesla jsou určeno k prováděni běžných vyšetfovaclch úkonů, odběru krve, transfúzím a dialýzám. 

Dále pfí posouzeni shody byly použity: ČSN EN ISO 14971 , c'.:SN EN 60601-1 (změna 21), ČSN EN 60601-1 
ed. 2 (změnaA12), CSN EN 12182. 
Pro posouzení základních vlastnosti výrobku stanoveným způsobem bylo použito postupu podle dle§ 12 odst. 
3a zák. 22/1997 Sb. v platném zněnl a nafizenl vlády č. 54/2015 Sb. v platném znění, kterým se stanoví 
technické požadavky na prostředky zdravotnické techniky, spolu s posouzením vhodnosti zdravotnického 
prostředku pro určený účel použití z lékafského hlediska. Technická dokumentace je uchována u jednatele 
spoleenosti pana Jaromíra Šifiny. Výrobek splňuje podmínky, stanovené zákonem č. 268/2014 Sb., 
o zdravotnických prostfedcích.

V Havířově 1.5.2018 



I �== MERIVAARA 
CE: 

DECLARATION OF CONFORMITY 

To European Council Directive 93/42/EEC 

We 

Merivaara Corp. 
Puustellintie 2, Fl-15150 LAHTI, FINLAND 

declare that the 

PRACTICO 

Operating Table 

Product codes: 100030000,100030010 

Glass I (Annex IX) 
GMDN group: 04, GMDN code: 36867 

py 

provided with specified accessories conforms to the European Council Directive 
93/42/EEC, Medical Device Directive, Annex VII and the corresponding Finnish 
National Law (629/201 O). 

The product is controlled in accordance with ISO 9001 and ISO 13485 Quality 
Management Systems and ISO 14001 Environmental Management System, and meets 
the requirements of following standards. 

Electro-mechanical model 100030000: 
EN 60601-1 

Medical electrical equipment. Part 1: General requirements for safety 

EN 60601-1-2 
Collateral Standard: Electromagnetic compatibility - Requirements and tests. 

EN 60601-1-4 
Medical electrical equipment. Programmable electrical medical systems 

EN 60601-2-46 
Medical electrical equipment. Part 2-46: Particular requirements for the safety of operating tables 

UL 60601-1 
National deviations, Medical electrical equipment. Part 1: General requirements for safety 

CAN/CSA C22.2 No. 601.1-M90, R2001 
National deviations, Medical electrical equipment. Part 1: General requirements for safety 

Manual model 10003001 O: 
EN 60601-2-46 (applied excluding electricity-powered features) 

Medical electrical equipment. Part 2-46: Particular requirements for the safety of operating tables 

February 261h
, 2014 

Vesa Vihavainen 
Managing Director 

"2 '· 
0 f, i. '' 





Preklad som vypracovala ako prekladatel'ka zapísaná v zozname znalcov, tlrnočníkov a prekladatel'ov, ktorý 
vedie Ministerstvo spravedlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský jazyk - anglický jazyk, evidenčné 
číslo prekladatel'a 970399. Prekladatel'ský úkon je zapísaný pod poradovým číslom 3'32./t-o1 'J 
prekladatel'ského denn(ka Preklad súhlasí s prekladanou listinou„ Som si vedomá právnych dósledkov 
v prípade vyhotovenia vedome nepravdivého prekladu. 

V Košiciach, dňa: -�-�-· _7_· t_Of' _ _  ť/_

The Translation has been worked out by the translator registered in the List of authorised legal experts, 
interpreters and translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the specialisation for Slovak 
Language - English Language, registration number of the translator 970399. The translation is registered under 
the file number 3 3 Z./lofC/ in the Journal of Translations. The translation is accordant to the translated 
document. I am aware7 of the legal consequences in case of producing a translation intentionally untrue. 

In Košice, date: 



I 
LOJER For easy care

DECLARA TION OF CONFORMITY 
(Conformity assessment procedure according to 

Annex VII EU Directive 93/42/EEC) 

Lojer Oy 
Putajantie 42 

3821 O Sastamala, Finland 

declares that 

OPTIMA 

COPY 

delivery beds are in conformity with the basic requirements of Annex I of Directive 
93/42/EEC last amended by Directive 2007/47/EC and the corresponding Finnish National 
Law no. 629 (201 O). According to Directive 93/42/EEC Annex IX, the devices are Class I· 

medical devices. 

Ali applicable parts of the following harmonized standards were referred in the designing 
of these devíces: 

EN 60601-1 :2006/A1 :2013 
EN 60601-1-2:2016 
EN 60601-2-52:201 O/AC:2011 Tests specified in subclauses 201.9.4.2.2 and 201.9. 1.101 are not 
applied 
EN 14971:2012 

The products are marked with the CE marking. 

Sastamala, Finland 2019-05-31 

Aliina Nieminen 
Quality Manager 
Lojer Oy 

LOJER OY I Putajantie 42 38210 Sastamala, FINLAND I www.lojer.com I +35810 830 6700 



LOJ ER For easycare

VYHLASENIE O ZHODE 
(Posudzovanie zhody v súlade s 

Prílohou VII EU Smernice 93/42/EEC) 

Lojer Oy 
Putajantie 42 

3821 O Sastamala, Fínsko 

Vyhlasuje, že 

OPTIMA 

KÓPIA 

Dodávané postele sú v súlade so základnými požiadavkami prílohy I Smernice 93/42/EEC 
naposledy zmenené Smernicou 2007/47/EC a korešpondujúcim národným fínskym 

zákonom č.629 (201 O). V súlade so smernicou 93/42/EEC Príloha IX, tieto pomócky sú 
4

• 

zdravotníckymi pomóckami Triedy I. 

Všetky aplikované časti uvedených harmonizovaných noriem boli aplikované pri 

EN 60601-1 :2006/A 1 :2013 
EN 60601-1-2:2016 

navrhovaní týchto zariadení: 

EN 60601-2-52:201 O/AC:2011 Testy špecifikované v podkapitolách 201.9.4.2.2 a 201.9.1.101 nie sú
aplikované 

EN 14971 :2012 

Produkty sú označené značkou CE. 

Sastamala, Fínsko 2019-05-31 

Aliina Nieminen 
Manažér kvality 
Lajer Oy 

LOJER OY I Putajantie 42 38210 Sastamala, FINLAND I www.lojer.com I +358 10 830 6700 



Preklad som vypracovala ako prekladatel'ka zapísaná v zomame malcov, tlmočníkov a prekladatefov, ktorý 
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský jazyk -

,�
· · azyk, evidenčné 

číslo prekladatefa 970399. Prekladatel'ský úkon je zapfsaný pod poradovým číslomlf!:i � rekladatefského 
denníka Preklad súhlasí s prekladanou listinou„ Som si vedomá právnych dosledk v p pade vyhotovenia 
vOOOme nepravdivéh

oSť��Ofq
V Košiciach, dňa: -------'-/__

The Translation has been worked out by the translator registered in the List of authorised lega! experts, 
interpreters and translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the specialisation for Slovak 
Language - English

�
e, registration number ofthe translator 970399. The translation is registered under 

the file number .;zl 17. in the Joumal of Translations. The translation is accordant to the translated 
document. I am awai: of the legal consequences in case of producing a translation intentionally untrue. 

In Košice, date: 

. 

. 

5'-ť·t.017 





EG- Konformitätserk~ärung für Medizinprodukte

r I J I EC Dec‘aration of Conformity for Medica~ Devices

Hersteller: TRUMPF Medizin Systeme GmbH + Co. KG
M~t ufac[ui er. CarI-Zelss-Stra~e 7-9

D - 07318 SaalfeW

M~Luri~[x~eicřinurig I -nurrimor. OP-Tisch MARS 2.01 1380094
Description! reference number: Operating table MARS 201

OP-Tisch MARS 2.02 1380095
Operating table MARS 2.02
OP-Tisch MARS 2.03 1380096
Operating table MARS 2.03
OP-Tisch MARS 2.04 1380097
Operating table MARS 2.04
OP-Tisch MARS 2.05 1380198
Operating table MARS 2.05
OP-Tisch MARS 2.06 1380199
Operating table MARS 2.06
OP-Tisch MARS 2.07 1380200
Operating table MARS 2.07
OP-Tisch MARS 2.08 1380201
Operating table MARS 2.08
OP-Tisch MARS 2.06 T 1429733
Operating table MARS 2.06 T
OP-Tisch MARS 2.07 T 1429734
Operating table MARS 2.07 T
OP-Tisch MARS 2.08 T 1429735
Operating table MARS 2.08 T
OP-Tisch MARS 2.01 T 1429737
Operating table MARS 2.01 T
OP-Tisch MARS 2.02 T 1429739
Operating table MARS 2.02 T
OP-Tisch MARS 2.03 T 1429740
Operating table MARS 2.03 T
OP-Tisch MARS 2.04 T 1429741
Operating table MARS 2.04 T
OP-Tisch MARS 2.05 T 1429742
Operating table MARS 2,05 T
OP-Tisch MARS 2.01 115 1502693
Operating table MARS 2.01 115
OP-Tisch MARS 2.02 115 1502694
Operating table MARS 2.02 115
QP-Tisch MARS 2.03 115 1502695
Operating table MARS 2.03 115
OP-Tisch MARS 2.04 115 1502696
Operating table MARS 2.04 115
OP-Tisch MARS 2.05 115 1502697
Operating table MARS 2.05 115
OP-Tisch MARS 2.06 115 1502698
Operating table MARS 2.06 115
OP Tisch MARS 2.07 115 1502600
Operating table MARS 2.07 115
OP-Tisch MARS 2.01 T 115 1502720
Operating table MARS 2.01 T 115
OP-Tisch MARS 2.02 T 115 1502721
Operating table MARS 2.02 T 115

20150209_Mars2.xx.docx 1/2



r\. Trumpf 
� Medical 

EG- Konformitatserklarung fí.ir Medizinprodukte 

EC Declaration of Conformity for Medical Devices 

OP-Tisch MARS :l.03 I 115 1502722 
Operatlng table MAkS l.U::l I 11!:> 
OP-Tisch MARS 2.04 T 115 1502726 
Operating table MARS 2.04 T 115 
OP-Tisch MARS 2.05 T 115 1502727 
Operating tabla MARS 2.05 T 115 
OP-Tisch MARS 2.06 T 115 1502728 
Operating table MARS 2.06 T 115 
OP Tisch MARS 2.07 T 115 1502729 
Operating table MARS 2.07 T 115 
OP-Tisch MARS 2.11 1645537 
Operating table MARS 2.11 
OP-Tisch MARS 2.11 T 1645538 
Operating table MARS 2.11 T 
OP-Tisch MARS 2.11 115 1687504 
Operating table MARS 2.11 115 
OP-Tisch MARS 2.11 T 115 1687506 
Operating table MARS 2.11 T 115 

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die benannten Produkte inklusive Zubehor und 
Komponenten entwickelt, hergestellt und geprOft wurden gema(!. der einschlagigen 
Bestimmungen der 
We declare in sole responsibility, that the products relevant, including accessories and components, have been 
developed, manufactured, and tested in accordance with the pertinent provisions of 

Richtlinie 93 / 42 / EWG uber Medizinprodukte (Anhang VII) mit allen anwendbaren 
Anderungen. 

Council Directive 93 / 42 I EEC concerning medical devices (appendix VII) with all applicable amendments.

Es handelt sich um Produkte der Klasse I gema(!. Anhang IX o.g. Richtlinie. 
The products correspond to Class I pursuant to Appendix IX of the above mentioned directive. 

Die oben beschriebenen Erklarungsgegenstande erfOllen die Vorschriften der 
Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeraten. 
The objects of the declaration described above are in conformity with 
Directive 2011/65 I EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment. 

Diese Erklarung verliert ihre GOltigkeit bei nicht bestimmungsgemar..er Verwendung und bei 
Anderungen am Medizinprodukt, die nicht mit dem Hersteller abgesprochen sind. 
This declaration shall be void whenever the medical device is used contrary to the intended purpose, and when any 
modification is made to the medical device without prior agreement by the manufacturer. 

Saalfeld, 2015-02-09 

Bevollmachtigter 
Authorized Representative 

CE 

Dr. Manfred Fehn 
Sicherheitsbeauftragter fOr Medizinprodukte 
Safety Manager for Medical Devices 
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Trumpf EC VYHLÁSENIE O ZHODE PRE ZDRAVOTNÍCKE
v Medical ZARIADENIA

Výrobca: TRUMPF Medizin Systeme GmbH + Co. KG
Carl-Zeiss-StraBe 7-9
D - 07318 Saalfeld

Popis, referenčné číslo: OP-Tisch MARS 2.01 1380094
Oporočný stůl MARS 2.01
OP-Tisch MARS 2.02 1380095
Operačný stůl MARS 2.02
OP-Tisch MARS 2.03 1380096
Operačný sf81 MARS 2.03
OP-Tisch MARS 2.04 1380097
Operačný stůl MARS 2.04
OP-Tisch MARS 2.05 1380198
Operačný stůl MARS 2.05
OP-Tisch MARS 2.06 1380199

Operačný stůl MARS 2.06
OP-Tisch MARS 2.07 1380200
Operačný stůl MARS 2.07
QP-Tisch MARS 2.08 1380201
Operačný stůl MARS 2.08
OP-Tisch MARS 2.06 T 1429733
Operačný stůl MARS 2.06 T
OP-Tisch MARS 2.07 T 1429734
Operačný stůl MARS 2.07 T
OP-Tisch MARS 2.08 T 1429735

Operačný sf81 MARS 2.08 T
OP-Tisch MARS 2.01 T 1429737
Operačný stůl MARS 2.01 T
OP-Tisch MARS 2.02 T 1429739

Operačný stůl MARS 2.02 T
OP-Tisch MARS 2.03 T 1429740
Operačný stůl MARS 2.03 T
OP-Tisch MARS 2.04 T 1429741
Operačný stůl MARS 2.04 T
OP-Tisch MARS 2.05 T 1429742

Operačný stůl MARS 2.05 T
OP-Tisch MARS 2.01 115 1502693
Operačný stůl MARS 2.01 115
OP-Tisch MARS 2.02 115 1502694
Operačný stůl MARS 2.02 115
QP-Tisch MARS 2.03 115 1502695
Operačný stůl MARS 2.03 115
OP-Tisch MARS 2.04 115 1502696
Operačný stůl MARS 2.04 115
OP-Tisch MARS 2.05 115 1502697
Operačný stůl MARS 2.05 115
OP-Tisch MARS 2.06 115 1502698
Operačný stůl MARS 206 115
OP-Tisch MARS 2.07 115 1502699
Operačný stůl MARS 2.07 115
OP-Tisch MARS 2.01 T 115 1502720
Operačný stůl MARS 2.01 T 115
OP-Tisch MARS 2.02 T 115 1502721

Operačný stůl MARS 2.02 T 115
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Trumpf EC VYHLÁSENIE O ZHODE PRE ZDRAVOTNÍCKE
. ZARIADENIAv Medical OP-Tisch MARS 2.03T 115 1502722

Operačný sf61 MARS 2.03 T 115
OP-Tisch MARS 2.04 T 115 1502726
Operačný stól MARS 2.04 T 115
OP-Tisch MARS 2.05 T 115 1502727

Operačný sf61 MARS 2.05 T 115
OP-Tisch MARS 2.06 T 115 1502728
Operačný sf61 MARS 2.06 T 115
OP-Tisch MARS 2.07 T 115 1502729
Operačný sf61 MARS 2.01 Í hb

~ 1645537
Operačný stól MARS 2.11
OP-Tisch MARS 2.11 T 1645538
Operačný stöl MARS 2.11 T
OP-Tisch MARS 2.11 115 1687504

Operačný sf61 MARS 2.11 115
OP-Tisch MARS 2.11 T 115 1687506
Operačný sf61 MARS 2.11 T 115

Vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, že príslušné výrobky, vrátane príslušenstva a komponentov, boli vyvinufé,
vyrobené a testované v súlade s príslušnými ustanoveniami.

Smernica Rady 93/42! EHS o zdravotníckych zariadeniach (dodatok VII) so všetkými platnými zmenami a
doplneniami.

Výrobky zodpovedajú friede I podia dodatku IX k vyššie uvedenej smernici.

Ciele vyššie uvedeného vyhlásenia sú v súlade so Smernicou 2011/65 / EÚ o obmedzení používania určifých
nebezpečných láfok v elektrických a elektronických zariadeniach.

Toto vyhiásenie je neplafné vždy, keď sa zdravofnícke zariadenie použije v rozpore so zamýšľaným účelom a ak sa
akákol‘vek zmena zdravotníckej pomócky uskutoční bez predchádzajúceho súhlasu výrobcu..

Saalfeld, 09.02.2015

Nečitatelný podpis Nečitatelný podpis
Sandro List Dr. Manfred Fehn
Autorizovaný zástupca Bezpečnostný manažér pre zdravofnícke

zariadenia
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Preklad som vypracovala ako prekladatel'ka zapísaná v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladatel'ov, ktorý 
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský jazyk - ang

0
ý jazyk, evidenčné 

číslo prekladatel'a 970399. Prekladatel'ský úkon je zapísaný pod poradovým číslomŠ� �fekladatel'ského
denníka Preklad súhlasí s prekladanou listinou.. Som si vedomá právnych dósledkov v prípade vyhotovenia 
vedome nepravdivého prekladu. 

V Košiciach, dňa: 

The Translation has been workcd out by the translator registered in the I Í'-t of authori<;ed lega! expert<;, 
interpreter;; and tramlator;; of thc Ministry <>Í Tu�tiťť <1[ the Slnvak Repuhlic in the specialisation for Slovak 
Language - English La guage, registration number of the translator 970399. The translation is registered under 
the file number cfOf ťof in the Journal of Translations. The translation is accordant to the translated 
document. l am awar of the lega! consequences in case of producing a translation intentionally untrue. 

In Košice, date: 


